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Csodák.
Alsólendva, szeptember 4.

Mintha megszűntek volna a természet 
törvényei: olyan csodás dolgokat művelnek 
az egymással harcban álló államok és nem 
zetek. Hihetetlen akadályokat győznek le. 
Mesés müveket alkotnak, bámulatos szellemi 
munkákat produkálnak; a nemzetek ember- 
tengere kiapadhatatlannak látszik, pénzbeli 
kincse végtelennek; az egyének munkabí
rása, testi es szellemi kitartása határtalan, 
izmuk vas, idegzetük acél; aki tavaly a 
légyzümmögéstől sem tudott aludni, annak 
most száz és ezer ágyúnak eget-földet rázó 
dörgése csöndes altató dal; aki a minap 
még nem tudott gyalog eljárni szőlőjébe, 
az most negyven kilométeres marsokat tesz 
súlyos fölszerelésben és a fellegek fölé 
emelkedő hegycsúcsokon harcol, olyan ma- 
magasságban, ahová már a saskeselyü is 
szédülve emelkedik föl; államok, nemzetek, 
kormányok, hatóságok, egyesek olyan erőki
fejtést végeznek, a képességeknek olyan 
bámulatos mennyiségét mutatják be, amilyent 
ők maguk sem tételeztek föl magukról és 
még kevésbé egymásról.

És mindezt azért, hogy egymást le
győzzék. Mindezt meglevő értékeknek az 
elpusztítása érdekében . ..  Micsoda magassá
gokba lendülne az emberiség, ha ez a minden 
képzeletet meghaladó erőkifejtés az emberi 
haladás, kuliura, jólét, boldogság érdeké
ben történnék. Micsodaparadicsoinkertlenne 
ebből a világból, ha azok az erők, amelyeket

csak most ismertünk meg igazában, a rom
bolás helyett az építés, alkotás munkáját 
szolgálnák!?

Kevés az emberiség kenyere. A saját- 
magunk hibájából. Óriási termékeny föld
területek hevernek hasznavétlenül, mert 
nincs hozzájuk vezető ut, vagy más okból; 
és most millió meg millió ember ássa, túrja, 
fúrja a termelésre szánt, de meddőségre 
kárhoztatott földeket; ha ezt az erőt művelet
len területek művelésére, vagy használatban 
levő területek jobb művelésére fordítanák, 
megduplázódná, megháromszorozódna az 
emberiség kenyere. Nyavalyákat termő 
mocsarak borítanak be országnyi területeket; 
és most legalább tizenöt millió pár kéz és 
láb végez a rendesnél sokszorta nagyobb, 
de javakat nem szaporító, hanem pusztító 
munkát; ha ez az erő mocsarakat csapolna 
le, alagcsövezéseket s nivelálásokat végezne, 
öntöző csatornákat ásna: olyan bőség áradna 
az emberiségre, amelyhez képest az ezer
egyéjszaka meséiben lüktető, ragyogó élet 
csak álmos hamvazó szerda. Száz és száz 
mázsás ágyuknak való utak épülnek fene
ketlen ingoványokon keresztül máról hol
napra, vasutak készülnek a pusztaságokon 
pár hét alatt; megvehetetlen erődítések nőnek 
ki a földből, mint eső után a gomba; iszonyú 
kőszálakon, amelyeken a zerge is félve jár, 
amelyekre máskor rettegő szédüléssel néz 
föl az ember, most teherszállításra alkal
mas utak, védekezésre alkalmas erősítések 
épülnek és mesébe illő harcok folynak em
ber és ember között.

Csoda, igazi csoda, hogy minő erők 
lakoznak az emberben.

Máskor, ha néhány millió niegszava- 
zódik kulturális, szociális célokra, a nemzeti 
jólétet gyarapító befektetésekre, a pénzügy
miniszterek kétségbeesnek, hogy fölborul 
azáilainháztartás egyensúlya; most ntilliárdok 
teremnek a földből egy szóra, egy labdob- 
bantásra.

Mennyi gazdaságot lehetne teremteni, 
mennyi fájdalmat lehetne inegenyhiteni és 
mennyi könnyet lehetne letörölni a sok milliárd 
koronával! Mennyi jólét, műveltség, tisztaság, 
egészség, jóság költözne vele az emberek 
közé!

Szédülés fog el bennünket láttára a 
csodáknak, amelyeket az emberiség most 
müvei. És mámoros lesz a szivünk, ha azokra 
a csodákra gondolunk, amelyeket az emberi
ség javára művelhetnénk, ha akarnánk, ügy 
gondolat döngeti az agyunkat: hát csak 
akkor tudna az emberiség csodákat művelni, 
amikor a rombolás, pusztítás munkáját végzi ? 
és ugyanezekre a csodákra nem lenne képes, 
amikor építeni, javítani, teremteni, az embert 
boldogságot gyarapítani kell?

De a gondolkodó elme megnyugszik; 
hiszen már rég tudja, hogy éppen olyan 
csodálatos energiával tudnék a jót, a szépet 
szolgálni, mint most a borzasztót, a lel
künket marcangolót; éppen olyan nagysze
rűen tudnék az emberi boldogságot növelni, 
mint ahogy most csökkenteni tudjuk. Csak 
éppen más szervezetre van szüksége a társa
dalomnak, hogy erre képes legyen.

TÁRCA.
Mégis visszasírom . . .
Nem álmodtam dicsőségről,
Én csak neked irtani...
Csendült a vers .. te kacagtál,
Én meg egyre sírtam .

Pedig mikor kis lány voltam,
Mondottál sok bókot;
Homlokomon babér helyett 
Ott égett a csókod ..

...Évek múltak már azóta,
Minden megváltozott:
Lehullott a fehér rózsa...
Valaki elhagyott!

A babérból — mint koldusnak 
Morzsa el-elvétve —
Jut nekem is homlokomra 
Néha egy kis része.

S bár a verset nem magamnak 
S' már nem ingyen irom :
Isten tudja, a múlt időt 
Mégis visszasírom! .

(Pacsa) Tóth Irénke.

Búcsúlevél.
Irta: LUKÁCS LAJOS.

Édes Menyasszonyom!
Most, mielőtt a harctérre indulok, még le

ülök, hogy pár sort Írjak Magának, mert érzem, 
hogy szivem sejtjeiben, amikben Maga él, különös 
mozgás támad és követeli, hogy most, amidőn a 
szent háborúba indulok, elmondjak Magának 
olyan dolgokat, amiket talán élöszóv i nem tud
nék elmondani és igy Írásban meg jól esik azokról 
említést tenni.

Még ajkamon ég a Maga bucsucsókja és 
lelkem még mindig ég a fájdalomtól, hogy el kell 
hagynom Magát akkor, amikor már boldogan 
szövögettük jövőnk rózsaszínű szálait. Még érzem 
a Maga édes teste remegését karjaim között és 
hosszú tábori éjszakáimon magam előtt fogom 
látni égő két szép szemét, amikből apró kis 
könnygyöngyök peregtek alá . . .

Nem tudom, mit éreztem akkor, amikor el- 
kellett hagynom Magát, akit oly hosszas keresés 
után végre felleltem ; Magát, aki uj életre keltett 
engem, az élet küzdelmeiben elfáradt szegény 
vándort; Magát, aki után úgy epedek, mint a 
szarvas az üdítő forrás hüs vize után.

Most, hogy égő homlokomat egy pillanatra 
a kávéház hideg ablagüvegéhez szorítom, elvo
nulnak szemeim előtt azok az édes pillanatok, 
amiket Maga okozott nekem és érzem, hogy el
szorul a szivem . . .

Emlékszik-e, édes?
Hogy emlékszik-e? Hiszen ezt kérdeznem 

szni szabadna és mégis újból előhozakodom 
azokkal, amikre oly jó lesz hűvös éjszakákon és 
nappalokon át gondolni és ezek az emlékek fog
nak melegíteni, hevíteni . . .

üli ezek az emlékek!
Mily boldog az, akinek ily emlékei vannak 

és már magukért ezekért az emlékekért érdemes 
élni. —

Nem vagyok szentimentális természetű, de 
a szép dolgok iránt különös fogékonysággal 
birok: lelkem húrjai oly subtilis finomságuak, mint 
az eol-hárfa, melyet a legkisebb szellő is meg
szólaltat.

Kell-e szentimentálizmus ahhoz, amikor Maga 
megfogta a kezemet, megszorította lágyan, majd 
keményen és ezek a kézszoritasok beszéltek 
hozzám, mintha azt mondták volna: „Én meg
értem Magát és ha Maga is megért engem, szo
rítsa meg a kezemet." És én visszaszorítottam a 
Maga édes kezét.

Nagy emberek, lángelmék egy uj internacio- 
nális nyelv megállapításán fáradoznak; hát kell 
ennél érthetőbb kifejezés? Ezt a világ minden 
nációja megérti, mert ez nem jelképes kifejezés, 
hanem olyan bőszavu, jelentőségteljes mondat
halmaz, amit a világ egy nyelve sem képes 
produkálni.

Ezt a kézszoritást érezni fogom, amig élek, 
de vájjon meddig élek?

Emlékszik-e Édes, amikor kéz a kézben,

A ls ó le n d v a i H ir ad ó
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In Memóriám.
(A Hadsegélyzö Bizottság a közönséghez.)

Az atitáni küzdelem, melyet Ausztria-Mngyar- 
ország, hűséges és nagy szövetségesével, Német
országgal karöltve több, mint egy esztendeje 
mondhatni — a fél világgal folytat, annyi babért font 
már a diadalmas szövetséges fegyverekre, hogy 
az már ma is méltán bámulatba ejti e világhábo
rúban érdekelt népeket egyaránt. S amikor kér
dezzük, hogy mi az oka annak, hogy zászlóin
kat gyózelemról-gyözelemre viszik katonáink, erre 
csak két feleletünk lehet. Az egyik az, hogy had
seregünk minden egyes tagja, a legelső vezetőtől 
a legutolsó katonáig tudja, hogy igazságos ügyért 
fogott fegyvert. Ez a tudat fokozza lelki és testi 
erejét, ez acélozza meg a kardját. Tudja, hogy 
mialatt hős katonáink a harcterek véráztattaíöldjén 
száguldottak diadalról-diadalra, itthon az apák 
és testvérek, a magyar nemzet egész fegyver
telen zöme. szintén diadalmasan megvívta csatáját. 
Megvívta keze munkájával, takarékossága gyümöl
cseivel és amit elsősorban kellene említeni, lán
goló hazaszeretetének áldozatkészségével. Tudja, 
hogy bármily veszedelem érje őt a harcmezőn, 
az itthonmaradottak nem feledkeznek meg gondos
kodni róla s hozzátartozóiról.

Künn a harcmezön a nemzet kardja, itthon 
pedig szive győzhetetlen erővel sugározza be 
Szent István koronáját, mert a háború megérteti 
az emberekkel, hogy nem állhat minden egyes 
egyén ugyanazon a helyen, de bárhol á1! is. szolgál
hat és kell is szolgálnia a közös cél elérésére.

Ennek tudatában fordult az Országos Had
segélyzö Bizottság újból a hazafias társadalom
hoz, hogy a jótékonyság gyakorlásának egy 
újabb forrását nyissa meg számára.

Egy művészi kivitelű, bronzból készült Hadi 
Zászlószöget hoz forgalomba, a mely díszes 
tokkal együtt darabonkint 15 koronába kerül.

Azok a néma zászlók, melyek néni harc
tereken lobognak, hanem itthon maradva szim
bolizálják az egyes erkölcsi testületeket stb.. nem 
lehetnek el anélkül, hogy egy egységes jelvény
nyel a most folyamatban lévő nagy korszak em'ékét 
meg ne örökítsék.

Nem maradhat el e jelzés az egyházi zászlók
ról sem, amelyek a mennyei dicsőséget hirdetik, 
--  hirdessék egyúttal vitéz hadseregeink földi 
dicsőségét is.

Hirdessék az igaz ügy diadalát, melyért

küzdünk, díszelegjen ott e szög minden zászlón, 
az igazság győzelmének emlékére, megörökítésére 
annak, hogy Magyarország fennmaradásáért és 
egy újabb, dicsteljesebb s talán boldogabb ezredév 
megalapozásáért folyik a küzdelem : In .Memó
riám 1914—1915. — mint e Hadi Zászlószög jel
igéje mondja.

De nem fogják elmulasztani c jótékonysági 
vállalkozásnak támogatását bizonyára a hatóságok, 
vármegyék, városok, községek, iskolák és köz
intézetek stb. sem, melyek mindegyikének van 
legalább egy-egy zászlaja ott lobog megfelelő 
helyén már most is. mikor megjön a messze 
harcterekről a dicső diadalnak Ilire és kigyullad
nak az öröm tüzek a iegkisebb kunyhótól a királyi 
palotáig

Sőt hogy azok se szoruljanak le a jótékony
ság ez újabb teréről, kik zászlókkal nem ren
delkeznek (asztaltársaságok, bankok, pénzintéze
tek. magánosok stb.) gondoskodott az Országos 
Hadsegélyzö Bizottság arról is. hogy a Hadi 
Zászlószög passe-partoutba, avagy márványba 
illesztve, a falon mind dísztárgy, esetleg elnöki 
asztalon, mint levélnyomó, külön megrendelésre 
szintén forgalomba hozattassék.

Vitéz katonáink megérdemlik, sőt elvárhatják 
tőlünk, hogy a bennük élő erkölcsi erőket ezzel 
■Is fokozzuk. És minthogy a magyar szive eddig 
sem mutatkozott kevesebbnek a magyár karnál, 
s minthogy e világháborúból Szent István koro
nájának tündöklő sugárzásban kell kikerülnie, 
minden kövén csillogjon ott nemzeti érvényesü
lésünk és haladásunk fénye, vérünkkel tegyük 
pirosabbá rubinijait, e jótékonyság nemes tiizé- 
vel pedig tegyük ragyogóbbá aranyát.

Az uj sorozás.
Háborús tréfa.

B ú z á s  (Egészséges, piros arcú, egy kicsit 
pocakos ur. Bemegy a hivatalába, jól megfésülve, 
.•legánsan, nyugodtan. Leül, elrendezgeti lassan, 
tzépen az iratokat az asztalán, megnézegeti a 
cörmét, pici zsebtükröt vesz elő s elégedetten 
•!riogatja a bajuszát. Egy kis lekicsinyléssel a 
nellette ülő kollégájához): Jónapot, jónapot! Na, 
togy vagy, hogy vagy ?

Kol l éga :  Csak vagyok. Es te ?
Bú z á s :  Kitünően, mondhatom kitünően, 

jarátom. Az este langyos fürdőt vettem, aztán 
?gy kis jó svéd torna/Olyanok az izmaim bará
tin, mint az acél.

Ko l l éga  (feléfordul, rábámul): Hogy te nem

virágos mezőkön, holdfényes estéken sétáltunk 
es a levegő tele volt sejtelemmel, tücskök csiri- 
pelése hallatszott, valamelyik fán egy pacsirta 
hangoztatta istenáldotta koloraturját, a nyárfák 
titokzatosan zizegtek, valahonnan énckhangot 
hozott a siél és az égrő! hirtelen egy csiilag 
hullott alá . . .

Maga azt mondta, hogy amire ilyenkor gon
dol az ember, teljesedik, és én azt mondtam, 
hogy valakinek a csillaga hullott le, meghalt 
valaki . . .

Ha majdan hulló csillagot lát: vájjon mire 
g'indol? Arra-e, hogy kívánsága teljesedik-e, 
avagy arra, hogy lehullott a csiliaga?

Igaza van. ne gondoljon az elmúlásra, ha
nem gondoljon vágyai teljesedésére és ha azokban 
rendületlenül hisz. teljesedni is fognak.

Szinte látom és látni fogom mindig lelki- 
szemeimmel Magát, amint aggódó, féltő izgalom
mal várja leveleimet, és nem fogom elfelejteni 
soha azt a szívből jövő siró hangot, amikor arra 
kért, hogy ha lehet, mindennap írjak . . .

Megígértem és megígérem most is, hogy a 
lehetőséghez képest mindennap Írni fogok és 
kérem, hogy bízzon rendületlenül abban, hogy 
sértetlenül visszajövök a Maga karjai közé.

Már látom a kávéház ablakán keresztül 
tiszti-szolgámat, ki értem jön. felvirágozva; indu- 
junk már az uj, ismeretlen állomás felé. . .

Búcsúzom Magától mégegyszer .azzal a sze
retettel. amilyennel csak elbúcsúzhattam attól, aki 
az én Mindenem volt és aki az én „Életörömöm" 
lesz . . .

Köszönök Magának mindent Szivem, a sok 
kellemes percet, amidőn szelleme ragyogásával 
bearanyozta leikemet; nemes szivének szeretetét, 
bucsucsókját és legutoljára hagyom nagy, lángoló 
szerelmét.

Megyek a csatába, népek szörnyű tusájába; 
kehiemen fényképe, négylevelü lóheréje és préselt 
virágja, amivel betegségem alkalmával lepett meg, 
és e szent talizmánokkal felfegyverkezve bátran 
megyek a harcba . . .

Bízom istenben, hogy bennünket megsegít 
és győzedelmesen jövök vissza és ha .. . úgy 
rendeltetett, hogy ne jöhessek vissza, kérve kérem, 
őrizze meg e levelet időtlen időkig és ha majdan 
unokái lesznek, mutassa meg e sorokat, amik 
mindegyikében szivem dobbanata lüktet, h'igy 
úgy tekintsenek Magára, mint egy szentre, aki 
üdvözölt . . .

Isten vele! A viszontlátásra! Édesem.. .  
Mindenem . . .

Aki Budapestre utazik, nézze meg 
a Pasaréti lövészárkot! Az ország 
egyetlen hadilátványossága! =

voltál katona? Dehát mi is volt az oka? Lúd
talpad volt?

B ú z á s  (sértődötten): Kérlek. A belvederei 
Apollónak sincs jobb talpa, mint nekem. Nincs 
nekem semmi hibám, pajti. Olyan vagyok, mint 
az acél. mint egy negyvenkettes ágyú. (Elége
detten nevet.)

Ko l l é g a :  Persze sajnálod, hogy nem le
hettél katona ? Egy ilyen izomember . . .

Bűz á s (hencegve): Hogy sajnálom-e? Nem. 
Ha olyan vak az a katonaorvos... Hogy egy 
ilyen embert be nem vett. Most jó lennék persze! 
Nézd az izmaimat. (Odatartja a karját.) Add ide 
csak a kezed ! (Elkapja a másik kezét, megszorítja.)

Ko l l é g a :  Jaj. Te csakugyan acélember 
vagy. Valóságos faltörőkos vagy.

Bú z á s  (büszkén): No ugye! ? S engem nem 
vettek be.. .  A lábam, barátom? Hogy tudnék én 
szaladni ezzel a lábbal.. .

Kol l éga :  No, szaladni...
Bűz á s (feláll, hadonászik): Előre szaladni. 

Mit gondolsz? Bajonett auf! Sturm! Neki a musz
kának ! Egynek egy szúrás a jobb mellébe, egy 
másik szúrás a bal mellébe. Egynek egy szúrás 
a gyomrába. Sturm ! Elfognék magam egy szotnya 
kozákot!

Ko l l é g a :  No, no.
Bú z á s :  Mit no, no! Hát azt hiszed, félek? 

Nem félek én semmitől, barátom. Arról én nem 
tehetek, hogy buta volt az az orvos.

Ko l l éga :  Hát persze.
Bú z á s :  Kitüntetéssel jönnék haza. Arany

medáliával.
Kol l éga:  Az ezüst medália is szép.
Bú z á s :  Az arany szebb. Azután a/, arany 

mégis csak arany!
Kol l éga  (rápillant Búzásra): Nézd kérlek, 

gondoltam valamit. Igazán kár, hogy egy ilyen 
izomember itt tétlenkedik. Neked önként kellene 
jelentkezni.

Bú z á s  (a mellét kidiilleszti): Mit? Ha nem 
kellettem nekik, végezzék el a világháborút én 
nélkülem. Még csak az kellene!

Kol l éga  (cigarettára gyújt s belepillant a 
lapba, azután felnéz Búzásra): Különben igazad 
van. Minek feküdj te a lövészárokba, vizes szal
mán, mikor finom, puha ágyban is fekhetsz?

Bú z á s :  Mit nekem lövészárok! Ha akarnék, 
belefeküdnék én a lövészárokba is, ha nyakigérő 
víz van is benne. Mit nekem lövészárok! Edzett 
ember vagyok én.

Ko l l éga  (a lapba néz, felvillan a szeme): 
Nini'.Tudod, mi újság? Elrendelték az uj sorozást.

Bú z á s  (elkomolyodik): Miféle sorozást?
Kol l éga :  Miféle sorozást? Hát az uj soro

zást. Harminchat évig újra soroznak.
B ú z á s  (megremeg, az ujjai nyugtalanul 

táncolnak az asztalon, zavartan): Uj sorozás... 
harminchat éves korig... Uj sorozás... Aki nem 
is volt katona?

Ko l l é g a  (nevet): Azt kell sorozni, aki nem 
volt katona.

Búzás  (megrémülve): Dehát ne beszélj, 
Pistukám . .. Hogy engem is . . .

Kol l éga :  Be is vesznek biztosan, amilyen 
izomember vagy.

B ú z á s  (magánkívül): Ne izgass engem, 
drága Pistukám! (Könnyes lesz a szeme.) Miért 
izgatsz engem, drága Pistukám?

Ko l l é g a :  Nohát olyan nagy valami ez? 
Belefekszel a lövészárokba, nagyszerű! Azután 
sturmolsz. Bajonett auf! Sturm! Egy szúrás a 
muszka tüdejébe, egy a hasába . . .

Bú z á s  (egy nagy könnycsepp végigperdül 
a képén): De hátha ő szúr belém ?

Ko l l é g a :  Hiszen te nem félsz!
B ú z á s  (reszkető térdekkel): Nem félek, nem 

félek, d e . . . Azután, ha még csak verekedés 
volna. De vérhas, kolera . . .

Ko l l é g a :  Beoltanak kolera ellen.
Búzás :  Aztán az a kutya srapnel!!
Ko l l é g a :  Beoltanak srapnell ellen is.
B ú z á s  (szivogatja az orrát, elsírja magát): 

Ne viccelj én velem, kedves Pistukám, mert 
aztatatat mondom én neked . . .

Ko l l é g a :  Mit mondasz?
Búzás :  Semmit. (Az orrát törülgeti.)
Ko l l é g a :  Hiszen se feleséged, se gyereked.
Bú z á s  (elgondolkozva): Inkább lenne fele

ségem, akarom mondani lúdtalpam, Pistukám, 
azt se bánnám . . .

Ko l l é g a  (kárörömmel): De most azzal is 
besoroznak.

B ú z á s :  Végem van!
Ko l l é g a  (nevet): Sebaj, hozod az arany- 

medáliát! . . . Pásztor József.
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MI ÍREK.
Olasz harci induló.
U borzalom, borzaiinö,
O Trentinó, ó branzinó,
Maledetta Goriciá,
0  sajgó hát, mámmá miá.
Ó Trieszté, ó Triente,
Becsapni az entente,
O di Zára, maraszkinó,
A háború milyen kinő.

0  gépfegyver, ó kánoni,
Hegyre huzni, hegyre tóni,
Bersagléri, ó alpini,
Tanulió sorba ríni;
Vannak bennük grand kurázsik,
Egyik gyorsabb, mint a másik,
Mind jól tudnak szaladió,
Ó bon dzsornó, ó adió.

Zsenerále, kommodóre,
Manuele e Vittóre,
D’Annun/.ió, ó Salandra,
Ó Barziláj, ó de randa!
Ó esernyő, ó Cadorna,
Csepeginó égcsatorna,
O „Secoló," ó „Avanti,"
Ó signori, ó briganti.

Ó Velence, ó medence,
Ó szelence, lakkó-kence, 
Trenta-csenta, ó polenta,
Fodormenta, tintó-tenta, 
ó) lagúna, ó szép kék-tó,
O Szent Márk-tér, ó két rézló,
Ó gondola, barkaróla,
Ó meddig hány fittyet Póla ?

Ó Adria, máre, máre,
Hajóhadunk láre-fáre,
„Garibaldi," ó „Amalfi",
Lakik bennük most már halfi;
Ó torpedó, torpedettó,
Ó taljánó poverettó,
Ó cirkáló, cirkálió,
Jár nyomukba patálió.

Óra, bóra, ó kiántó,
Ó kapzsió taliánó,
Lettél bella Róma mia 
Utonállo haramia ;
Korpo bakkó, ó da kápó,
A mi ügyünk nagyon zápó,
Szalamucsi returió,
Győzelemről nem lehet szó.

Makkaróni, lazzaróni,
Ó padróni, ó ladróni,
Parmezánó, tutti-frutti,
Kerülgettó lapos gutti;
Ungeréze, Ausztriáko,
Olasznak fáj a kobáko,
Mámmá miá, Itália,
Ó gráciá, iá, iá 1

Nem vesztik el
az állást, előbbi hivatalukat azok, akik hábo
rúban vannak. Nem vesztik el, mert minisz
teri határozatot hoztak, hogy az ilyenek a 
luború után elfoglalhatják előbbi hivatali 
állásukat. Természetesen, ez csak a magán
tisztviselőkre szól, akik például magánvál
lalatoknál, társaságoknál s más efféléknél 
voltak alkalmazva, mert állami, megyei, vá- 
tosi tisztviselők hát világos, hogy nem vesz
tik el. De nagyon különös, hogy a magán
hivatalokra is rá kell Írni, törvényt kell 
hozni, hogy ne csapják el azokat az embe
reket, akik védelmezték a hazát, a magán
vállalatot, a magánvállalat tulajdonosát; hogy 
ne vegyék el a kenyerüket ezeknek a sze
gény embereknek, akik az életükkel védik 
az egész életet. Miért kell még törvényt 
hozni erre? Hiszen azoknak a magánválla

latoknak, magánvállalatok főnökeinek éjjel
nappal azon kellene törni a fejüket: mi 
módon juttassanak nekik minél nagyobb 
jutalmakat, miképen tüntethetnék ki őket a 
legszebben, hogyan emelhetnék fel a fizeté
süket — dijul és jutalmazásul, amiért ezek 
életükkel és vérük hullásával is védelmezték 
az itthon ülőket?! Nemhogy még elvehetnék 
tőlük a kenyeret. — Csakhogy törvényt kell 
ám hozni a számukra, mert maguktól nem 
jutna eszükbe a kötelesség. Szomorú, hogy 
igy van a dolog . . .

Az orosz nyomorúság.
— Látogatás a menekültek között. —

Aki szegénységet, nyomorúságot akar látni, 
aki meg akar ismerkedni az emberi gyötrelmek leg- 
rettenetesebbjével, az menjen el most Orosz
országba, mondja a „Ruszkoje Szlovo“. Nincs az a 
üorkij, akinek a tolla meg tudná rajzolni azt a 
maga valójában, maga rettenetességében. A moszk
vai éjjeli menedékhelyen tett látogatás óta, - 
mondja a cikkíró, — egy rettentő nyomás fekszik 
a lelkemen, nem birok egy falathoz hozzányúlni, 
hogy ne érezzem a szegénységnek azt a rettentő 
szagát, amely megcsapta orromat, amikor oda be
léptem. Éjjeli menedék Moszkvában! Mintha ha
lotti jelentes volna. A siralomház ehhez képest mo
solygó hely. Magam előtt látom a batyukat abban 
a pincében, a padokat, a sápadt arcokat. Fojtó 
bűz árad minden sarokból, minden zugból. Kérdem, 
kicsodák?

— Menekülők vagyunk.
— Honnan jöttek?
— Lengyelországból. A katonákkal.
Öregek és fiatalok,férfiak és nők, gyermekek

és sihederek hevernek szanaszét a pincében. 
Egyike-másika bambán bámul bele a félhomályba, 
a másik hortyog, a harmadik imádkozik. Az egyik 
sarokban egy vén ember fölvijjog, mint a vércse 
és rettenetesen káromkodik. Átkozódik ; hogy kit, 
mit, nem tudni. Csak a szavát hallani:

— Oh, te igazságos Isten ! Hol van a szemed ? 
Hol van az ostorod!?

Egy kis csoport a kolmi kormányzóságból 
jött. Ezek még a legtisztábbak. Kérdem, van-e 
munkájuk ?

— Munkánk ? Van. Elvetettük a magot, de 
más arat.

— Kik?
— A németek.
— Miért jöttek el?
— Mert elhurcoltak . . .
A sarokban vijjog az öreg:
— Oh, te igazságos, egy élő Isten...
Egy asszony fölemelkedik az egyik sarokból. 

Az arc szinte penészes. Mezítelen gyermekét oda
löki elém:

— Nézze uram. Borzasztó, irtózatos. Mért 
nem hal meg?

A gyerek elsírja magát. Bambán, szinte meg
szokásból. Én pedig azt kérdeztem magamtól, 
hogy miért olyat, kegyetlen a halál. Soha nem 
megyen oda, ahová hívják. És siettem a levegőre 
a borzalmak odvából...

Zalamegye hódolata. Tudvalevő, hogy 
szeptember 2-án csütörtökön a magyarországi 
törvényhatóságok hódoló küldöttség által üdvözöl
tek Őfelségét a dicsőséges háború egy éves for
dulója alkalmából. A törvényhatóságok hódoló- 
küldöttségében — amelyet Becs városa hivatalos 
fogadtatásban részesített — Za avármegye tör
vényhatósága is részt vett. A küldöttségben sipeki 
Baiás Béla dr. főispán vezetésével részt vettek : 
dr. Hajós Kálmán baksai orsz. képviselő, Oitay 
Guidó szentgyörgyvári nagybirtokos és Kroller 
Miksa zalavári apát.

— Megyegyülés lesz. Zalavármegye tör
vényhatósági bizottsága f. hó 13-án Zalaeger
szegen, a vármegyeház nagytermében tartja idei 
őszi közgyűlését. A tárgysorozaton 97 elintézésre 
váró kisebb-nagyobb ügy szerepel.

— Hősi halál. Ismét egy jó ismerősünk
esett el a „becsület mezején." Bi c z ó  János 
polgári iskolai tanárjelölt, polgári iskolánk volt 
növendéke a 20-as honvédekkel mint hadapród 
keriiit a frontra, honnét csakhamar megsebesülve 
tért haza. Nemrég ment el másodszor a harc
térre, ahol azonban megint csak rövid ideig szol
gálhatta a hazát, mert ismét golyó találta, amely 
kioltotta reményteljes ifjú életét. Megsebesülésé
nek történetét egyik bajtársa és barátja, Székely 
had apród igy mondja el egy levélben:

Tekintetes Szerkesztő ur!
A tiiuott tisztelettel kérem becses lapjában 

kedves barátom, Biczó János hadapród sebe
sülését közzé adni. Barátom egy tiszti járőrnek 
önként jelentkező parancsnoka volt, amelynek 
az volt a hivatása, hogy a szemközt levő orosz 
állásban észle t mozgolódásról jelentést adjon 
le. Hivatásának kitünően megfelelt, azonban öt 
— mivel nyolcvan lépéssel a csapatja előtt 
ment — dacára a slirü cserjésnek, észrevették 
és robbanó golyó az alsó lábszárát szétroncsolta, 
valamint a bal alsó-karja is egy másik golyótól 
megsérült. Súlyos sebesülése ellenére járőrével 
a tüzelést felvétette s a hátraküldött jelentéssel 
megerősítést kért. Az erősítés csakhamar meg 
is érkezett s igy sikerült a nagy orosz túlerőt 
visszaüzni s neki nagy veszteséget okozni.

Tisztelettel Székely hadapród,
Bukovina.

Mint Biczó ezrede, a 20-as honvédgyalog
ezred jelenti, a hős hadapródot súlyos sebesü
lésével Csernovicba szállították, ahol megsebesü
lése után két napra, augusztus 21-én meghalt. A 
korai véget ért honvédhadapród Bi czó József 
belatinci uradalmi gazdának egyetlen fia volt.

— Gyászhir. De u t s c h  János vendéglős, 
városunk régi, érdemes polgára, vasárnap este 
elhunyt 54 éves korában. Deutsch évekig bete
geskedett s kínzó baja az utóbbi időben azzal is 
súlyosbodott, hogy a sajnálatraméltó ember te 
jesen megvakult. Most végre megváltotta szen
vedéseitől a halál. Temetése kedden délután 
ment végbe nagy és őszinte részvét mellett.

Orosz fogságból. T o p l a k  Ferenc, 
Toplak János helybeli kereskedő katona-fia, már 
hónapok óta nem adott életjelt magáról. Szülei 
már-már lemondtak a reményről, hogy fiukat 
valaha viszontláthatják. Az elveszettnek hitt fiútól 
a napokban levél érkezett, melyben július 9-iki 
kelettel azt írja szüleinek, hogy bal karján meg
sebesülve orosz fogságba került s most Tscher- 
kassi-ban van, ahoi egy kórházban jó ápolásban 
és jó bánásmódban részesül.

— Hadiestély Csesztregen. Említettük, 
hogy a csesztregi intelligencia vasárnap este a 
harctéren elesett zalai katonák javára műsorral 
egybekötött hadiestélyt rendezett. Az estély vára
kozáson felül, fényesen sikerült, amennyiben a 
jótékony célra 108 korona 80 fii'ér tiszta jöve
delmet hozott, amit a rendezőség már el is jutta
tott rendeltetési helyére. A szépszámú közönség 
sokat tapsolt az egyes szereplőknek, akik dereka
san rá is szolgáltak az ovációra. A rendezőség 
ezúton fejezi ki köszönetét mindazoknak, akik 
közreműködésükkel, adományaikkal és megjele
nésükkel az estély sikerét előmozdították.

Kitüntetés. Amint a katonai rendeleti 
közlönyből örömmel és nem csekély büszkeség
gel olvassuk, a király lapunk régi, jótoüu munka
társa:, VI ay Imre 48. gyalogezredbeli kadétot, az 
ellenséggel szemben tanúsított hősiességéért a II. 
osztályú ezüst vitézségi éremmel tüntette ki. Vlay 
már julius eleje óta az orosz, harctéren küzd s 
onnan Írja azt a megkapóan érdekes cikksoro
zatot is, melyet lapunk néhány hét óta folytatások
ban tőle közöl. Nemcsak a tolinak hivatott, e ső- 
rendíi kezelője ő, hanem amint a fenti kitüntetés 
is bizonyítja, a fegyvernek is. Amint tudjuk, Vlay 
a fenti kitüntetésen kivüi újabb kitüntetésre is fed 
van terjesztve. A II. osztályú vitézségi érmet, 
melyről a rendeleti közlöny megemlékezik, derék 
barátunk a következő hőstettéért kapta: Még jú
nius 16-án történt G r . . .-nál, hogy egy dupla 
orosz állást kellett a 48-asoknak támadniok. Az 
orosz állás a Dnyeszter parton feküdt, 60 fokú 
szögben a másik s az lett volna a rendeltetése, 
hogy a mi támadó vonalunkat oldalba fogja. Vlay

t z  izr. IMAKÖNYVEKET, naptárakat, újévi képeslapokat
■ '-■—== ajánl  nagy választékban és jutányos á r o n  — •  ~=  — =

BALKÁNYI ERNŐ könyv- és  papirkereskedésében Alsólendván s Muraszombatban
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a szakaszával a szélső jobb szárnyon, a leg- 
veszélyescvb helyen volt s egyedüli támpontjuk 
a Dnyeszter egy mellékfolyója volt. A parancsra 
megindult a lánc s Viaynak egy fél caggal sike
rű t egy viznud-rben rejtve a muszka állast 80 
lépésre megközelíteni s felvenni velük a harcot. 
Közben az egész lar.c beért 300 iépésre, e kese
redett küzdelem keletkezett s a do'og vége az 
lett. hogy hős negyvennyo.c.isaink ott 640 oroszt 
elfogtak, 1 gépfegyvert zsákmányoltak és 7 km.-en 
áttörték a frontot Vlay munkájának jelentősége, 
amiért a kitüntetést is kapta, az volt, hogy a 
szárnyállást az orosz nem tarthatta. — Amidőn 
leghűbb, legszorgalmasabb munkatársunknak a 
jól megérdemelt kitüntetését regisztráljuk, kíván
juk neki, hogy a magyarok istene vezérelje még 
számos dicső tettre hazája javára és segítse 
vissza hozzánk épen. egészségesen a csaták 
gyilkos viharából a redakció békés, nyugalmas 
világába . . .

— Uj járásbiró. A hivatalos lap közli, 
hogy a király S z a b ó  János alsóletidvai kir. al
lűréit járásbiróvá nevezte ki. Az érdemes jár.is- 
birónak, jól megérdemelt előléptetéséhez melegen 
gratulálunk.

Meggyesy Zoltán halála. Mint Zalaeger
szegről részvéttel értesülünk, megyesi M eggy esy 
Zoltán zenetanár, aki két kis művész-fiával váro
sunkban is több Ízben hangversenyzett, 43 éves 
korában hosszas szenvedés után elhunyt. A kiváló 
zenészt kiterjedt rokonság gyászolja.

Halálhír az idegenből. Török Mihály 
amint ö maga irja „nógrádmegyei magyar

fiú," a kassai hadikórházból egy szomorú levél
ben arról értesít bennünket, hogy Tó t h  Károly 
reszneki származású katona ott augusztus 26-án 
meghalt. Mint Török Írja. Tóth utolsó szavaiban 
arra kérte öt, hogy haláláról tudassa lapunkat, 
hogy szülei es rokonai, akik Reszneken élnek, 
tudomást szerezhessenek hozzátartozójuk ha
láláról Mi teljesítjük a hős utoisó kívánságát s 
megüzenjük a szegény szülőknek, hogy vitéz fiu
kat ne várják haza, mártírja lett ö is a haza
szeretetnek . . .

— Adomány a kórház javára. Révész  
Lajos helybeli szabómester — ki jelenleg nép
felkelői szolgálatot teljesít — itthontartózkodása 
alkalmával lapunk utján 10 koronát adott a hely
beli tartalékkórháznak. Az. összeget rendeltetési 
helyére juttattuk.

— ,,Zalai Krónika.“ Nagyszabású, értékes 
irodalmi vállakózás indult meg Nagykanizsán 
„Zalai Krónika" cim alatt. H a I i s István városi 
tanácsos, számos kisebb-nagyobb irodalmi munka 
országosan ismert nevű szerzője, kéthavonkint 
megjelenő füzcisorozatban kiadja mindazt, ami 
Zalamegye történelmi, históriai múltjára és jelen
jére vonatkozik, méltó helyet találván a vállalat
ban természetesen vármegyénknek a most dúló 
világháborúban való szerepe is. A füzetsorozat 
meg fog bennünket ismertetni régi. patinás, már- 
inár feledésbe menő dolgokkal, amik a régi Szala- 
megyére vonatkoznak, fűződjön az bár személyek
hez, épületekhez, régi könyvekhez, népszokások 
hoz és nyelvsajátosságokhoz, de emellet meg
akarja menteni a feledéstől a jelen összes fel
jegyzésre érdemes dolgait is. Az első könyvecske 
80 oldalnyi terjedelemben már megjelent s úgy 
tervezi a szerző, hogy évente öt ilyen könyvecs
kéi ad ki Aki a vállalkozást támogatja, az reánk 
zalamegyeiekrc igen értékes áldozatot hozott. Az 
egész évi előfizetés ára csak 10 korona. Ajánljuk 
a vállalkozást mindén zalai kulturcmber nemes 
pártfogásába.

Ki lesz a dunántúli evang. püspök?
G y u r á t z  Ferenc, a dunántúli evang. egyház 
ősz püspöke mint tudvalevő — csak a háború 
végéig hajlandó adását megtartani. A lemondással 
egyidejűleg megindultak az uj püspök személyét 
iilető kombinációk és korteskedések. A veszpré
miek Bán c ső  Antai soproni evang. teológiai 
tanár körül csoportosulnak, mig a zalaiak és a 
vasiak Kapi  Béla körmendi lelkészt, jeles irót 
látnák szívesen a püspöki székben. A püspök- 
ségi székhely is aligha marad F>ápán, mert Gyurátz 
csak a püspöki székről mond le, pápai lelkészi 
állását azonban megtartja.

A cséplési szabadságok meghosszab
bítása. Az országszerte kedvezőtlen időjárás sok 
helyütt késleltette az aralán, hordási és cséplési 
munkálatok elvégzését. Ezért a honvédelmi mi
niszter megengedte, hogy a honvédkerületi pa
rancsnokságok az aratási és cséplési szabadsá
gokat indokolt esetekben meghosszabbítsák.

— Felmentett tanárok és tanítók. A hon
védelmi miniszter legutóbb a következő zala- 
megyei tanárok.ü és tanítókat mentette fel bizony
ít .in időre a népfelkelői szolgálat alól: Bittera 
Be a es Pi. uder János alsólendvai polg. iskolai 
tanárokat. Svlesztay Emil lovász-i községi tanítót. 
Kunsz János kisszabadkai. Viasits József s Gergye 
Sándor nagykanizsai és Németh Ferenc bagladi 
állami elemi iskolai tanítókat.

Járásunk népesedése. Az alispán leg
utóbbi kimutatása szerint az elmúlt ápiiiis júliusi 
évnegyedben az alsólendvai járásban születtek 
402-en, meghaltak 345-en, igy a szaporodás 57 
volt. Az egész megyében születtek 3992*en, meg
haltak 3545-en, igy a szaporodás 528 volt.

— Izraeliták újéve. Izraelita polgártársaink 
a jövő héten, pénteken ünnepük újévüket. Péntek
hez 8 napra, 18-án lesz a legnagyobb zsidó- 
ünnep, a hosszunap.

Drágább lett a tankönyv. Az uj tanév 
kezdetével a szülőket kellemetlen meglepetés érte. 
A tankönyvkiadók szövetsége felemelte minden 
tankönyvnek az árát. Minden megkezdett korona 
után 10 fillér az áremelés, tehát a 60 filléres 
könyv ára ezentúl 70 fillér lesz, az 1 korona 20 
filléresé 1 K 40 fillér, a 3 korona 20 filléresé 3 
kor. 60 fillér, és igy tovább. A tankönyvkiadók 
az áremelést a papirnemüek árának drágulásával 
indokolják. Jó. De hát akkor miért emelték a ré
gebb kiadású könyvek árát is. Hja, háború van!...

Támogassuk nemes törekvéseiben 

a Vöröskeresztet! Adjunk kórházunk 

sebesültjeinek dohányt és olvasnivalót!

Elhalasztott gazdasági gyűlés. Mint 
megírtuk, Zalavármegye gazdasági egyesülete 
augusztus 23-ára Keszthelyre közgyűlést hívott 
össze. A gyűlést a megjelentek csekély száma 
miatt nem lehetett megtartani. A gyűlést való
színűleg a megyegyüléssel kapcsolatosan szep
tember 13-án Zalaegerszegen tartja meg az 
egyesület.

Akit egyszer már elsirattak. Kopinya 
József felsölakosi katona még március elején el
tűnt az orosz harctéren. Felsőlakosban élő fele
sége azóta azt a hirt kapta felőle, hogy elesett, 
sót a temetésének részleteit is megirták a harc
térről. Az asszony már rég elsiratta az urát, mi
kor a napokban Kopinyától levél jött, melyben 
azt Írja, hogy Oreán városában orosz fogoly.

— Halál a szekér alatt. Szomorú vég 
érte B u k o v e c z  József lendvavásárhelyi öreg
embert. Bukovecz szombaton éjjel Petáncról sa- 
vanyuvizet fuvarozott Lendvavásárhelyre Z s i t e k 
vendéglősnek. Lendvavásárhely község közelében 
Bukovecz a kocsin elaludt s a lovak a sötétben 
letévedtek a rendes útról és egy árokba fordí
tották a kocsit. Bukoveczre az üvegekkel tele
rakott kocsi ráborult, mire a lovak is megállották. 
Éjjel senki sem járt arra s igy csak reggel fedez
ték fel a szerencsétlenséget. Addigra azonban 
Bukoveczet a nehéz teher agyonnyomta.

A Világháború Képes Krónikájának most jelent 
meg a ÁH. száma, eleven, változatos taralommal, igen 
szépén illusztrálva. A füzet ez alkalommal a németek 
franciaországi harcaiból közöl eredeti, rendkívül érdekes 
fényképfelvételekét, mig mélynyomást! mümelléklete trón
örökösünket mutatja be. amint két kitüntetett német repü
lőtiszttel beszélget. A háború történetének folytatólagos 
előadása során a nyugati harctér eseményeit tárgyalja a 
füzet s főbb fejezetei a kevetkezők: Francia támadás, 
francia kudarc; Az észak-franciaországi fonton ; Az indusok 
harcban; Az Argonneoktó) a Vogézekig; Karácsony a 
nyugati harctéren stb. „A háború vezérei és hősei" cim 
aiatt a német vezérkari főnök, Falkenhayn Erich tábornok 
arcképet és szépen megirt életrajzát találjuk. A füzetet, 
mely ingyenes mellékletképpen ezúttal is Jókai: „A jövő 
század regénye* című munkájának egy folytatólagos ivét 
hozza, a háború humora egészíti ki. Egy füzet ára 24 fillér, 
előfizetés negyedévre ■"> korona Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : Budapest, Vili. Üllöi-ut IS.

Vonat-összeütközés. Vasárnap reggel 
6 órakor a nagykanizsai pályaudvaron kisebb 
vasúti baleset történt. Hibás váltóállítás következ
tében egy tolató mozdony nekiment egy munkás- 
vonatnak. amely Bécsújhelyről jött. Szerencse 
volt, hogy a mozdony mérsékelt gyorsasággal 
haladt s ezért nem volt heves az összecsapás; 
A bécsújhelyi vonat egyik kocsija, amely munká
sokkal volt tele, kisiklott és megrongálódott; négy 
vasúti alkalmazott, továbbá tiz munkás könnyeb
ben megsérült.

— Egy földmlves-asszony a kórháznak.
Egy földmives-asszony, Moc s  n e k Józsefné 
csentevölgyi (zugói pusztai) lakos jelent meg teg
nap szerkesztőségünkben s 20 koronát adott át, 
hogy azt juttassuk el a helybeli Vörös-Kereszt 
kórháznak. Mint mondta, őneki senkije sincsen 
a háborúban s azért adja a 20 koronát, hogy ő 
is kivegye részét az áldozatból Az egyszerű asz- 
szony nemes cselekedetét példakép állítjuk azok 
elé, akik eddig niég nem vették ki a részüket a 
kötelesség lerovásából.

Jelentkezzenek a rokkantak. A há
ború elején lehetetlen volt a háború összes rok
kantait szakszerű orvosi kezelésben részesíteni. 
Hiányoztak erre nézve a kellő tapasztalatok és 
berendezések. Újabban azonban az állam minden 
lehetőt elkövet, hogy minden rokkant és béna 
kellő gyógyításban, oktatásban, esetleg művég
tagokban, segítő eszközökben részesüljön. Tisza 
István miniszterelnök a minap körrendeletét bocsá
tót ki, hogy a már kórházi kezelés alatt nem álló 
sebesültek és rokkantak is jelentkezhetnek szak
szerű kezelés végett.

— Beleesett a patakba. V e r t e r  László 
zalaegerszegi 8 éves fiúcska több pajtásával a 
Zala patak partjára ment játszani. A patak part
ján egy fűzfáról vesszőt akart vágni a kis Verter- 
fiu, eközben lába megcsúszott s a vízbe esett. 
Mire segiiségére mehettek volna, megfulladt.

— Kerékpáron a halálba. Hétfőn este 9 
óra tájban egy összetörött fejű, eszméletlen em
bert hoztak be Alsóiendvára a katona-kórházba.
A szerencsétlenre a Rédics és Szabólakos közti 
utón talált rá P o I i t z e r Miksa, a helybeli csendőr- 
őrshöz beosztott népfelkelő-őrmester, aki kocsira 
tette s behozta a városba. A megindított vizsgálat 
folyamán megállapítást nyert, hogy az illető 
M i h a 1 i c s Imre 35 éves kebeleszentmártoni 
lakos, szabadságolt közösgyalogezredbeli katoná
val azonos, akit saját vigyázatlanságából eredő 
szerencsétlenség ért. Bukovecz hétfőn délelőtt 
egy járásbirósági tárgyaláson bentjárt Alsólendván 
a bátyjával és még két kebelei emberrel Úgy 
délután 2 óra felé indultak haza. Hosszufaiuban 
a lendvavásárhelyi és a rédicsi ut találkozásánál 
Bukovecz, aki kerékpárral volt, elvált a többiek
től s nem fordult be a lendvavásárhelyi útra, 
mert mint mondá, ő Rédicsen találkozni akar egy 
asszonnyal. E kijelentés után felült a kerékpár
jára és Rédics felé vette útját. Amint azonban a 
szabólakosi téglagyárat elhagyta, nem tudni mi
módon, a bicikli felboruit s Bukovecz fejjel le
felé az árokba zuhant, úgy, hogy elveszítette az 
eszméletét. A közelben dolgozó mezei munkások 
látták a kerékpárról lebukni, oda is mentek hozzá 
s mikor látták, hogy nem kel fel, abban a hitben, 
hogy részeg, az árokból kihúzták az ut mellé s 
ott hagyták a biciklivel együtt. Ez délután 2 óra 
tájban történt. Este 7 órakor arra járt Politzer 
Miksa őrmester, ő kocsira tette az eszméletlen 
embert s behozta Alsóiendvára, ahol a polgári 
iskolai kórházban helyezték el. Itt a szerencsétlen 
ember másnap, kedden délben meghalt anélkül, 
hogy egy pillanatra is magához tért volna. Teme
tése szerdán délután volt. a temető hullaházából. 
Felesége és két kis árvája maradt.

— Iparossegédek megjutalmazása. A 
kereskedelmi miniszter a soproni kereskedelmi 
és iparkamara területén hat kiváló szorgalmú és 
jó magaviseletii ipari alkalmazottat fog fejenkint 
100 koronával kitüntetni. Akik a jutalomdijat el
nyerni óhajtják, pályázatukat e hó 15-éig adják 
be az iparkamarához. Csakis magyar állampol
gárok pályázhatnak, kik legalább 15 év óta mű
ködnek valamely ipari pályán s évi fizetésük nem 
haladja túl a 2000 koronát. Aki a jutalmat el
nyeri,. egyúttal oklevelet is kap.

— Egy barbár népszokás ellen. Furcsa 
ügyben hozott rendeletét a nagykanizsai polgár- 
mester. Kiskanizsán eddig az volt az ősi szokás, 
hogy ha valaki a faluban meghalt, a koporsót 
nem szögezték le, hanem nyitva temették el s 
közvetlenül az eltemetés előtt a sírnál a hozzá
tartozók megcsókolták a halott arcát, mintegy 
búcsúképpen. Ezt a rettenetes szokást a polgár
mester most eltiltotta.

— „LEMBERG." (Tiz hónap a cárizmus uralma alatt.) 
Pogány Jözsef, az ismert szocialista iró, mint harcoló katona 
és mint harcokat néző haditudósító kercsztüi-kasul be
járta Galícia annyi magyar vértől áztatott földjét. Tapasz
talatairól, megfigyeléseiről „Lembcrg* cim alatt most könyvet 
adott ki, melyben a Lemb rgre rázúduló orosz inváziót 
rajzolja meg és a városra nehezedő tiz hónapos idegen 
uralom képet adja. Rettentő vádirat ez a könyv, de nem 
az orosz nép ellen, hanem az orO'Z cárizmus és végső 
soron minden idegen uralom ellen. Megmutatja, milyen 
kafcmztrofás változáson megy keresztül a negyedmilliós
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nagy város a tiz hónapos orosz uralom alatt. Lcmberg és 
Galícia minden cletnvilvánulását boncolja, valósággal ana
tómiai pontossággal terül ki előttünk ennek uháborútüz- 
koretol körülvett országnak a teste. Sorra vonul el az 
önálló Lengyelország kérdése, a harmincmilliós Ukraina 
izgató problémája, a galíciai szocializmus, a rutén kérdés, 
a cionizmus. Az invázió alatti családi életet csakúgy meg
mutatja, mint az orosz tiszteknek a prostituáltakhoz való 
viszonyát, a földalatti Lemberg bujdosóiról csak úgy képet 
ad, mint az idegen ura um eilen a nép faiitaziajabaa meg- 
termö mesékről, anekdotákról és ékekről. Érdekes, sok
helyt valósággal izgalmas olvasmáyy ez a könyv. Szocio
lógia, riport, haditudósitás, novella, sokféle elemből össze
tett és mégis egységes munkája. Az elegáns kiállítású 
könyvet a Népszava könyvkereskedés adta ki és az. ára 
1.60 korona.

— Orosz katona hullája a Balatonban.
Balatonszepezden a napokban egy orosz katona 
hulláját fogták ki a Balatonból. Vizsgálatot indí
tottak annak megállapítására, hogy az orosz 
miként jutott a Balatonba.

— Megszökött orosz foglyok. Nagy
kanizsán két orosz katonát fogtak el a minap 
Egy novai járásbeli uradalomban mezei munkán 
dolgoztak s onnan szöktek meg, mert nagyon 
unták magukat. Átadták őket egyik közeli fogoly
tábornak.

Az „Ország Világ - e heti (3-">.) száma a követ
kező érdekes tartalommal jelent meg: Rudnai Győző: A 
berzecei szélkakas. Farkas Ernőd: Az ördög lánca, Móra 
László: Kis fészkünk üres (vers), Szathmáry Endre: Há
ború (vers). L. Kiss Aladár: Vörös és fekete, Szentkirá
lyi B .: Hadüzenet, Markó Miklós : Tisztavatás a Ludovika- 
Akadémián, stb. Rendes rovatok: Színház, Művészet, 
Irodalom, Zene, Hírek, Közgazdaság, Sport. — Képek: 
A király szobrának leleplezése Kistétényben és a tiszti
kar Danninger alezredes vezetése mellett az ünnepségen. 
A"Kistétényben állomásozó katonák tábori miséje Ü Fel
sége születésnapján, Siennihwa, melyet az oroszok erősen 
védtek. Borbélymühely a táborban, Tábori műhely, Katoná
ink aratási és" cséplési munkálatai a meghódított Orosz- 
Lengyelországban (két kép). Visszatérnek a menekült csa
ládok. Vadvirágok nyílnak a névtelen sírokon, Kedélyes 
bakatársaság, Birkózó katonák a front mögött. A jövő 
cigányai, Szent István-napi körmenet a várban (négy kép), 
Tisztavatás a Ludovika-Akadémián ('! kép), Képek az 
Erzsébet királyné-díjról, stb.

Előfizetési ára egész évre 16 korona, negyedévre 4 
korona. Kiadóhivatala: Budapest V., Hold-utca 7. -  Az 
Ország-Világ előfizetőinek újévkor pompás Almanachot ad 
ajándékba, melyet minden újonnan belépő előfizető is 
megkap.

Az élelmiszereknek és fontosabb szük
ségleti cikkeknek hatóságilag megál
lapított legmagasabb árai a lendvai 

járás területén:
Buzakenyér, fehér, egy kiló — K 70 fill.

„ barnább, egy kiló — „ 60 „
„ egész barna, egy kiló — „ 50 „

Rozskenyér, fehér, egy kiló — „ 56 „
„ barna, ,, „ — „ 40 „

Zsemlye vagy kifli, a háború kitö
rése előtti, nagyságban, darabja — „ 5 „

Disznózsír, egy kiló 5 „ — „
Zsirszalonna, bürke nélkül, egy kg. 4 „ — „
Tej, egy liter — „ 24 „
Tejföl, egy liter — „ 80 „
Túró, egy kiló — „ 60 „
Tea-vaj, egy kiló 4 „ — „
Főzővaj, „ „ 3 „ 50 „
Tojás, egy darab — „ 8 „
Burgonya, egy kiló — » 8 „
Vöröshagyma, egy kiló — ,, 40 „
Káposzta, nagyobb, egy fej — „ 16 „

„ kisebb „ „ — „ 14
Mák, egy kiló 1 „ 60 „
Száraz bab, egy kiló — „ 50 „
Korpa — „ 28 „
Köles kása, egy liter — „ 40 „
Hajdina „ „ — „ 60 „
Szilva * „ — „ 16 „
Dió „ — „ 20 „
Szőlő, szeptember 15-éig, egy kg. — „ 80 „

„ ,, 15. után „ „ — n 70 „
Csirke, rántani való, egy pár 2 — „

„ sütni való „ „ 
Sovány lúd, egy darab

4
3 ” 50 »

„ kacsa, egy darab 2 „ 50
Tökmagolaj, egy liter 2 „ „
Raffia, egy kiló 2 „ 80 „
Barnaszén (iváneci), egy métermázsa 2 „ — „
Fémszén, ,, „ 4
Porosz szén „ ,, 5
Tűzifa, puha hasáb, szállítás nélkül 

egy méter 8
Te ifa, kemény hasáb, egy méter 10 
Dorongfa „ „ 9
3 ueci (egy pohár) kőbányai sör 
3 -'“ci kanizsai vagy soproni sör — 
Paluzksör

20 „

2(5 „ 
24 „ 
56 .

1639 1915. Ik. szánt.

Árverési hirdetmény kivonata
Alsóién ti v a -Vidéki Ta ka re k p é n z t ár v ég r e h aj - 

tatónak Weinstingl Jakab és neje Sehwarc Amália 
végrehajtást szenvedők ellen indított végrehajtási 
ügyében a telekkönyvi hatóság az utóajánlatra 
újabb árverest 6000 kot. tőkekövetelés és járulé
kai behajtása végett az alsólendvai kir. járás
bíróság területen levő, Göntérháza községben 
fekvő s a göntérházai 62. sz. tjkvben f  205 a. 
hrsz. alatt Weinstingl Jakab és neje Schwarc 
Amália nevén álló fekete-dülői szántóra 1100 
korona ; az ugyanottani 100. sz. tjkvben f  209 2 b. 
hrsz. alatt ugyanazok nevein álló fekete-dűlői 
szántóra 36 korona; az ugyanottani 121. számú 
tjkvben f  154 b. hrsz. alatt felvett ugyanazok 
nevén álló telekföldi' szántóra 1099 korona; a 
bánutai 10. sz. tjkvben f  20. hrsz. alatt ugyan
azok nevén álló lopáci dülöbeli rétre 1155 kor. 
kikiáltási árban elrendelte.

Az árverést
1915 évi szeptember 25-én délelőtt

és pedig Göntérháza községházánál 9 órakor, — 
Bánuta községházánál 11 órakor fogják megtar
tani. —

Az árverés alá eső ingatlanokat a kikiáltási 
árnál alacsonyabb áron eladni nem lehet

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" 0 át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. I. M. r 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1915. augusztus hó 21.

L o v a s s  s. k., kir. aljbiró.
A kiadmány hiteléül:

Bc ck  Hugó,  kir. tkvtő.

A harctéren, kórházban 
és itthon a

LELK IK  FEGYVERE
a katolikus katonák imádságos 

könyve!
Ára csinos kötésben 80 fillér.

Kapható BALKÁNY1 ERNŐ üzletében 
Alsólendván és Muraszombatban.

Elsőrendű finom

hatóságilag megállapított 
leszállított árban kilónkint

ír  5 koronáért -w
bármilyen mennyiségben 

mindenkor kapható

Reichenfeld Lajos
mészáros és hentesnél

===== Alsólendván.------

Rendelje meglapunkat 8 harc,ürenJ  °  levő férje, fia, testvére,
rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAISER-féle Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

Nagyobb mennyiségű 
jó ál lapotban levő

használt hordó
200-400 literig, meg
vételre kerestetik. =

Cim megtudható a kiadóhivatalban.

Tanító urak figyelmébe
ajánlom, hogy a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
által engedélyezett és Zalavármegye kir. tanfelügyelösége 
részéről 663|I9II. szám alatt iskolai használatra ajánlott

a legújabb kiadásban, rendkívül Ízléses hétszin nyomásban 
elkészült. A térkép 115 cm. magas és  160 cm. szélességű. 
Ára erős vászonra huzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsólendván.
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A világháború 
legérdekesebb 
olvasmányai!

Az Osztrák-Magyar 
VÖRÖS KÖNYV =
I. kötet: Diplomáciai akták a világ
háború előzményeiről. Ára I korona.
II. kötet: Az olasz háború előzményei. 
Ara 40 fillér. III. kötet: A Monarchiának 
Olaszországhoz való viszonyáról. K I '40

A német fehérkönyv
Első rész. Ara 40 fillér.

Az angol kékkönyv
Az első rész ára 40 fillér, 
a második rész ára 60 fillér.

Orosz narancssárga könyv
A könvv ára 40 fillér.

A belga sziirkekönyv. =
A füzet ára . 40 fillér.

A SZERB KÉKKÖNYV. =
Ara 60 fillér.

Rossz üzlet a háború
Norman Angell szenzácziös 
könyve. Ara I kor. 60 fill.

A cár birodalma =
A könyv ára térképpel 40 fill.

Törökország és Egyiptom
Irta: Heinrich Cunow. A tér
képpel illusztrált könyv 40 fill.

Az angol világbirodalom
Irta: lyunfi Zsigmond. Anglia 
térképével. Ára 60 fillér.

OLASZORSZÁG.  —
Irta Varga Jenő. Ara 80 fill.

A Német  bi rodalom,  =
Irta Weltner J. Ara 80 fill.

Kapható és megrendelhető

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva, Főutca.

M E G H ÍV Ó .
Az Alsól endvai  Fi i rdőrészvényt ársaság

111. évi rendes közgyűlését
1915. évi szeptember hó 12-én délután 2 órakor Alsólendván a városháza tanács
termében tartja meg, melyre a t. részvényeseket az alapszabályok il.  g-a értelmében 
tisztelettel meghívja Az Igazgatóság.

A napirendre kitűzött tárgyak a következők:
1. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes kijelölése.
2. Igazgatósági és felügyelő-bizottsági jelentés.
3. Az 1914. évi zárszámadások bemutatása, felülvizsgálása és a mérleg megállapítása.
4. Az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak a felmentvény megadása.
5. Esetleges indítványok tárgyalása.

Tartozik AAÉRLEG-SZÁMEA Követel

fill. Főkönyvi kor. fill.
V agyon : lapszám T e h e r :

Részvényesek számlájának 60 2 Alaptőke számlától . . . 8000 —
Fürdöház- és telekszámlának 10239 63 14 Alsólendvai Takarékpénztár
Veszteség- és nyereség- számlától......................... 2475 -

s z á m l á n a k .................... 175 37

10475 10475 —

Tartozik VESZTESÉG- ÉS NYERESÉG-SZÁAtLA Követel

Fóktnyvi fill. Főkönyvi kor. fill.
lapszám Veszteség: lapszám Nyereség:

5 Üzleti költség* számlának . 431 34 10 Mérleg-számlától . . 152 91
15 Kamat 133 84 16 Idény- ,, . . . 236 90

10 Mérleg- ...................... 175 37

565 18 565 18

Alsólendva, 1914. december hó 31-én.
Stausz József Arnstein Benő Dr. Brünner József Bittera Béla Bichler Sándor

pénztárnok ig. tag ig. tag ig. tag könyvelő
Fuss F. Nándor Isoó Ferenc Dr. Józsa Fábián

ig. tag ig. tag ig. tag
Torna János Dr. Wollák Adolf

ig. tag. ig. tag.

Jelen zárszámadásokat az Alsólendvai Fürdörészvénytársaság fő- és segédkönyveivel összehasonlí
tottuk, azokat mindenben megegyezőnek, helyesnek, a törvény és alapszabályok szerint megfele

lőnek találtuk.
Alsólendva, 1915. június hó 11-én.

Mattyasovszky Vince Pollák Emil
felügy. biz. elnök. felügy. biz. tag.

ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók 
■ ■

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

Egy jó magaviseletig 
lehetőleg 2, vagy 3 fel
sőbb (polgári) iskolát 
:: végzett fiú :: l - É

évenkint emelkedő 
fizetéssel felvétetik 
B alk án y i  Ernőnél  
:: Alsólendván. ::

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


